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ЧАСТЬ I

Воскресенье, 20 мая

Мальчишка не мог видеть в темноте, но этого и не требова-
лось. Жизненный опыт и длительная практика в таких ве-
щах подсказывали ему, что это и к лучшему. Ровно и гладко... 
Плавные взмахи с полным вынесением руки вперед и од-
новременным подворачиванием кисти... Главное — не оста-
навливаться. Никакой суеты и спешки. Восхитительно...

Он слышал шипение выходящей из баллончика тугой 
струи и чувствовал приятную равномерность движения, по-
катость твердой поверхности. Все это были ощущения, для 
него успокаивающие. Запах напомнил ему о другой крас-
ке  — той, что лежала у  него в  кармане, в  носке, и  он по-
думал, что неплохо бы приложиться, словить кайф. Не сей-
час, пожалуй, решил он. Попозже. Ему не хотелось останав-
ливаться до тех пор, пока в одно касание не завершит свою 
настенную роспись.

Внезапно он остановился: перекрывая шипение краско-
распылителя, до него донесся звук мотора. Парень оглядел-
ся, но не увидел никаких огней, если не считать серебри-
сто-белого лунного отблеска на резервуаре и тусклой лам-
почки над дверью насосной, на полпути через плотину.

Однако звук не стихал. Явно приближался какой-то 
транс порт. Малому подумалось, что звук похож на шум гру-
зовика. А затем ему показалось, что он слышит хруст гра-
вия под покрышками вдали, на подъездной дороге, окай-
мляющей резервуар. Все ближе и ближе. Было почти три 
часа ночи, но тем не менее кто-то сюда приехал. Зачем? 
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Чего ради? Парень выпрямился и швырнул бал лончик че-
рез ограду, в сторону воды. Он услышал, как металл звяк-
нул в  ку стах, не долетев. Он вытащил из кармана  носок 
и решил быстро нюхнуть разок, для храбрости.  Утк нулся 
носом и жадно втянул в себя пары краски. Его качнуло на-
зад, и ресницы непроизвольно вздрогнули. Потом, размах-
нувшись, мальчишка швырнул носок за ограду.

Он поднял свой мотоцикл и через дорогу стал отводить 
его назад, туда, где у подножия холма были заросли поле-
вого хвоща. Это хорошее укрытие, подумал он, оттуда мож-
но увидеть все, что происходит. Звук мотора был теперь 
совсем близко. Парень был уверен, что машина находится 
совсем близко: еще каких-нибудь несколько секунд — и она 
появится. Но почему-то не было видно света фар. Это его 
озадачило. Но бежать все равно было уже поздно. Поло-
жив мотоцикл набок, он спрятал его в высокой коричнева-
той траве и ладонью остановил вращение переднего коле-
са. Затем припал к земле и стал ждать приближения кого-
то или чего-то.

Гарри Босх слышал шум вертолета где-то там, высоко, 
над темнотой. Вертолет стрекотал в вышине, делая круги. 
Почему он не приземляется? Гарри двигался сквозь тем-
ный, задымленный туннель, и батарейки его ручного фона-
ря издыхали. С каждым преодолеваемым ярдом луч делал-
ся все слабее. Гарри нужна была помощь. Ему нужно было 
двигаться быстрее. Ему нужно было достичь конца тунне-
ля прежде, чем свет погаснет и  он останется один в  кро-
мешной тьме. Он слышал, как вертолет сделал еще один 
заход. Почему он не приземляется? Где же вожделенная по-
мощь? Когда стрекотание лопастей донеслось уже издали, 
он почувствовал, что в нем нарастает ужас, и стал ползти 
быстрее: на четвереньках, на ободранных и кровоточащих 
коленях, одной рукой направляя тусклый луч вверх, а дру-
гой неуклюже цепляясь за землю, чтобы удержать равно-
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весие. Он не оглядывался, так как знал, что враг находится 
у него за спиной, в этой черной мгле. Пускай невидимый, 
но он был там. И неумолимо приближался.

На кухне зазвонил телефон, и  Босх разом проснулся. 
Он считал звонки, пытаясь вспомнить, включил ли авто-
ответчик.

Нет, не включил. Телефонный вызов не был принят, 
и  звонки продолжались, пока он не насчитал их восемь. 
Босх рассеянно размышлял, откуда пошла эта традиция. 
Почему не шесть? Не десять? Он протер глаза и оглядел-
ся. Опять он уснул — скорее, провалился в  сон — у  себя 
в комнате, в мягком кресле, которое являлось главным пред-
метом его скромной меблировки. Про себя Гарри имено-
вал это кресло своим сторожевым постом. Это было, од-
нако, неправильное употребление термина, поскольку он 
частенько засыпал в нем, даже когда не был настороже — 
иначе говоря, не ждал вызова.

Утреннее солнце пробилось сквозь щель в  занавесках 
и прочертило полосу на выбеленном сосновом полу. Гарри 
наблюдал, как возле раздвижной застекленной двери лени-
во плавают в луче света частички пыли. Лампа на столи-
ке рядом с креслом горела, тихонько бормотал у стены те-
левизор — шла утренняя воскресная программа о  любви 
к Иисусу. На столе лежал набор предметов, извечных дру-
зей человека, страдающего бессонницей: игральные карты, 
журналы и  детективные романы в  мягких обложках (эти 
последние — едва пролистанные и отбракованные). Была 
тут также смятая пачка сигарет и три пустые разномастные 
бутылки из-под пива, некогда входившие в состав различ-
ных блоков, по шесть штук одного племени в каждом. Босх 
был полностью одет — вплоть до помятого галстука, при-
крепленного к белой рубашке зажимом из серебра.

Он провел руками вниз вдоль тела, нащупывая брючный 
ремень, потом завел руку на поясницу. Подождал. Ко гда 
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зазвонил пейджер, он тут же отключил раздражающее чи-
риканье. Потом снял устройство с пояса и взглянул на но-
мер. Увидев, не удивился. Рывком встал с  кресла, потя-
нулся и похлопал себя по шее и спине, разминая затекшие 
суставы. Прошел в  кухню, где на стойке стоял телефон. 
Прежде чем набрать номер, вынул из кармана пиджака за-
писную книжку и написал: «Воскресенье, 8:53». После двух 
звонков с другого конца города послышался голос:

— Управление полиции Лос-Анджелеса, Голливудское 
отделение. У телефона офицер Пелч, чем могу служить?

— Концы можно отдать, пока прослушаешь всю эту му-
зыку, — буркнул Босх. — Соедините меня с дежурным сер-
жантом.

Он нашел в кухонном шкафчике непочатую пачку си-
гарет и сделал свою первую за этот день затяжку. Ополос-
нул пыльный стакан и наполнил его водой из водопрово-
да, потом вытащил две таблетки аспирина из пластиково-
го пузырька, также хранившегося в шкафчике. Он как раз 
глотал вторую, когда сержант по фамилии Краули наконец 
взял трубку.

— В чем дело, ты что, в церкви? Я звонил тебе домой. 
Там никто не отвечает.

— Краули, что там для меня?
— Ну, я, конечно, в  курсе, что прошлой ночью ты был 

на выезде по поводу того телевизионного дела. Но ты все 
еще на дежурстве. Ты и твой партнер. Весь уик-энд. А ста-
ло быть, на вашей шее труп у Голливудского накопитель-
ного водохранилища. Найден в тамошней дренажной тру-
бе. У  подъездной дороги к  Малхолланд-дэм. Знаешь, где 
эта дамба?

— Я знаю это место. Что еще?
— Патрульный наряд уже там. Ведомство патологоана-

тома и криминалистическая лаборатория извещены. Мои 
люди пока не знают, что у них на руках, — просто безымян-
ный труп. Дал дуба футах в тридцати в глубине этой самой 
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трубы. Они не хотят сами туда лезть, затаптывать следы 
и все такое, понимаешь? Я велел им сбросить на пейджер 
твоему напарнику, но тот так и не отзвонился. Сперва я по-
думал, может, вы с  ним вместе. Потом решил: нет, он не 
в твоем вкусе. А ты не в его.

— Я с ним свяжусь. Если они не лазили в трубу, то как 
узнали, что это покойник, а не просто какой-нибудь бродя-
га, отсыпающийся после дозы?

— Ну, они слегка углубились, понимаешь? Дотянулись 
палкой или еще чем и немножко потыкали в этого типа и во-
круг. Задубелый, как член у новобрачного.

— Они не хотят затаптывать следы, но шуруют вокруг 
тела палкой. Чудеса! Эти парни что, азов не знают?

— Послушай, Босх, мы получаем сигнал — мы обязаны 
его проверить. Верно? По-твоему, мы должны переводить 
все звонки насчет найденных трупов в отдел убийств? Да 
вы бы там, ребята, через неделю свихнулись.

Босх смял окурок в кухонной раковине из нержавейки 
и посмотрел в окно. Скользнувший вниз по склону холма 
взгляд ухватил туристский трамвайчик, который двигал-
ся между громадными бежевыми зданиями звукозаписи 
в Юни версал-Сити. Одно из этих длинных, в целый квар-
тал, зданий было выкрашено в небесно-голубой цвет, и на 
нем были нарисованы клочья белых облаков: на случай на-
турных съемок, когда настоящее небо над Лос-Анджелесом 
делалось желто-бурым, как спелая пшеница.

— Как поступил этот сигнал?
— Анонимный звонок в  службу экстренной помощи. 

Вскоре после четырех утра. Диспетчер сказал, звонок по-
ступил из платного таксофона на бульваре. Некто шатав-
шийся без дела в тех краях обнаружил в трубе труп. Име-
ни звонивший не назвал. Просто сказал, что нашел покой-
ника, вот и все. В коммуникационном центре есть запись 
разговора.

Босх почувствовал, что начинает заводиться. Он вынул 
из шкафчика пузырек с аспирином и сунул в карман. Обмоз-
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говывая информацию о звонке, поступившем вскоре после 
четырех, он открыл холодильник и заглянул в него. Он не 
увидел ничего, что бы его заинтересовало. Посмотрел на 
свои часы.

— Краули, если звонок поступил в четыре утра, поче-
му ты связался со мной только сейчас, почти пять часов 
спустя?

— Послушай, Босх, все, что у нас было, — это какой-то 
анонимный звонок. Понимаешь? Диспетчер сказала, что 
звонил какой-то мальчишка. Я что, должен посылать сво-
их людей в эту трубу среди ночи после получения такой ин-
формации? Это могла быть просто ребячья шалость. Мог-
ла быть ловушка. Боже мой, могло быть все, что угодно! 
Я  дождался, пока рассвело и  у нас тут стало малость по-
спокойнее. В конце ночной смены послал туда кое-кого из 
своих ребят. Кстати, к вопросу об окончании смены: я все 
еще торчу здесь. Ждал известий от них, потом от тебя. Есть 
еще какие вопросы?

Босха подмывало спросить, не приходило ли Краули 
в голову, что в трубе одинаково темно шуровать палкой что 
в  четыре часа утра, что в  восемь, но он промолчал. Что 
толку?

— Что-нибудь еще? — снова спросил Краули.
Босх не мог ничего придумать, но сержант сам заполнил 

наступившую паузу:
— Гарри, это, скорее всего, просто какой-то наркоман, ко-

торый сам по себе окочурился. Не похоже на убийство. Та-
кое происходит сплошь да рядом. Черт, да помнишь, в про-
шлом году мы выудили одного из той же самой трубы? 
А, нет, это было еще до того, как ты перешел к нам, в Гол-
ливудский участок. Так вот, какой-то тип забрался в ту же 
самую трубу... ну, ты же знаешь, эти безработные, которые 
мигрируют с места на место в поисках работы, они посто-
янно там спят. Бродяга, тюрьма по нему плакала, вкатил 
себе хорошую дозу — и все, отдал концы. Разве что в тот 
раз мы не сразу его обнаружили, и под воздействием солн-
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ца, да еще за двое суток, он спекся в этой трубе. Прожарил-
ся не хуже праздничной индюшки. Только вот запах был 
похуже.

Краули засмеялся собственной остроте. Босх воздержал-
ся. Дежурный сержант продолжал:

— Когда мы его вытащили, у  него в  руке все еще тор-
чал шприц. Ну и здесь то же самое. Дурная работа, и ни-
чего больше, таким случаям нет числа. Быстро туда сгоня-
ешь, а к полудню уже будешь дома, поспишь, может, схо-
дишь и посмотришь «Доджерс»1. А в следующие выходные 
будет еще чья-нибудь очередь дежурить. Зато ты свободен, 
отдыхаешь. А это целых три дня. К следующим выходным 
примыкает День памяти павших2 — он в  твоем распоря-
жении. Так что сделай одолжение. Сходи посмотри, что 
у них там.

Босх несколько секунд раздумывал и уже собрался бы-
ло положить трубку, но потом сказал:

— Краули, что ты имел в  виду, когда сказал, что пре-
дыдущего не сразу обнаружили? Почему ты решил, что это-
го обнаружили вовремя?

— Мои ребята, которые выехали на место, говорят, что 
не чувствуют ни малейшего запаха от этого жмурика, раз-
ве что мочой попахивает. Он должен быть свеженьким.

— Скажи своим парням, я  буду там через пятнадцать 
минут. Скажи, пусть ничего больше не трогают, не портят 
мне улики.

— Они только...
Босх знал, что Краули сейчас опять примется защищать 

своих людей, и дал отбой прежде, чем успел это услышать. 
Он закурил еще одну сигарету, пошел к входной двери, что-
бы подобрать со ступеньки экземпляр принесенной поч-
тальоном «Лос-Анджелес таймс». Разложил двенадцать фун-
тов воскресной газеты на кухонной стойке, спрашивая се-
1 Имеется в виду бейсбольная команда Лос-Анджелеса.
2 День памяти павших — последний понедельник мая.
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бя, сколько же деревьев ради этого пошло под топор. Потом 
отыскал приложение, касающееся недвижимости, и начал 
пролистывать, пока не увидел большое рекламное объявле-
ние от риелторской фирмы «Вэллей-Прайд пропертиз» — 
о  демонстрации продаваемого жилья. Пробежал пальцем 
вниз по списку домов, предназначенных для показа, пока не 
нашел один адрес и описание с пометкой «Спросить Джер-
ри». Босх набрал указанный номер.

— «Вэллей-Прайд пропертиз», чем могу вам помочь?
— Джерри Эдгара, пожалуйста.
Прошло несколько секунд, Босх услышал пару щелч ков 

коммутатора, а затем в трубке раздался голос его парт нера:
— Джерри у телефона, чем могу быть полезен?
— Джед, мы только что получили еще один вызов. На 

Малхолланд-дэм. А пейджера при тебе нет.
— Черт! — сказал Эдгар.
Потом последовало молчание. Босх почти что слышал 

крутящиеся у того в голове мысли: «У меня на сегодня за-
планировано три показа!» Молчание затянулось, и  Босх 
нарисовал в воображении своего напарника на том конце 
провода — в девятисотдолларовом костюме и с нахмурен-
ным лицом банкрота.

— Что за вызов?
Босх рассказал ему то немногое, что знал.
— Если хочешь, чтобы я  сделал это в  одиночку, я  сде-

лаю, — сказал Босх. — Если возникнут какие-нибудь про-
блемы с «шеф-поваром», я прикрою. Скажу ему, что ты раз-
бираешься с  телевизионщиками, а  я  занимаюсь жмури-
ком в трубе.

— Да, я  знаю, что ты смог бы меня прикрыть. Ничего, 
все в порядке, я приеду. Только сначала найду кого-нибудь, 
кто бы прикрыл меня с этого фланга.

Они договорились встретиться возле трупа, и Босх по-
ложил трубку. Он включил автоответчик, взял две пачки 
сигарет из шкафчика и положил их в карман спортивной 
куртки. Потом потянулся к другому шкафчику, достал от-



ЧАСТЬ I 15

туда нейлоновую кобуру, в которой находился его девяти-
миллиметровый «смит-вессон» — отполированная нержа-
веющая сталь, — и  зарядил его восемью патронами XTP. 
Босх вспомнил о рекламном объявлении, касающемся этих 
пуль, которое видел однажды в  полицейском журнале. 
Речь шла о том, что пуля при ударе расширяется в полтора 
раза и при достижении конечной глубины проникновения 
в тело оставляет раневые каналы максимальной ширины. 
Кто бы это ни написал, он прав. Годом раньше Босх убил 
человека одним таким выстрелом с двадцати футов. Пуля 
вошла под правой подмышкой, вышла ниже левого соска, 
по пути разнеся в куски сердце и легкие. Вот такая же пуля 
XTP. Раневые каналы максимальной ширины. Гарри при-
крепил кобуру на пояс с правой стороны с таким расчетом, 
чтобы можно было дотянуться левой рукой.

Он пошел в ванную и почистил зубы. Без пасты: он хоть 
и выходил из дому, но забыл заскочить в магазин. Мокрой 
расческой провел по волосам и  уставился в  свои покрас-
невшие глаза. Глаза сорокалетнего человека. Затем изучаю-
ще посмотрел на свои седые волосы, которые медленно, 
но верно вытесняли каштановые в кудрявой шевелюре. Да-
же усы начали седеть — теперь, бреясь, Босх стал замечать 
в раковине седые крапинки. Сейчас он провел рукой по под-
бородку, но решил не бриться. Затем вышел из дому, не 
сменив даже галстука. Он знал, что его клиент возражать 
не станет.

Босх отыскал место, свободное от голубиного помета, 
и  облокотился на парапет, тянущийся по верху Малхол-
ланд-дэм. С губ Босха свисала сигарета. Сквозь просвет 
между горами он смотрел на раскинувшийся внизу город. 
Небо было цвета черного пороха, и над Голливудом ядови-
тым облаком нависал смог. Лишь несколько отдаленных, 
расположенных в центре города башен прорывались сквозь 
него, но остальная часть была укутана этим саваном. Лос-
Анджелес напоминал город-призрак.
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